
Surah Tehreem 
 

Bismillah 

Arabic:  ِبِسۡم  ِ
ّ
ن   ٱللَ

حۡم  َٰ حِيمِ  ٱلرَّ ٱلرَّ  

Transliteration: Bismillah hir rahman nir raheem 

English Meaning: In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. 

Urdu Translation: وع ہ   وال  رحم نہایت مہربان بڑا   جو   سے نام  کے تعالَٰ   اللہ ہوں کرتا   شر  

Hindi Transliteration: बिस्मिल्लाबि र्रिमाबि र्रिीम 

Ayah 1 

Arabic:  ا ه  يُّ
َ
أ
ُّ  ي  َٰٰٓ ِ ب ِ

َّ
مُ  لِم   ٱلن رِّ ح 

ُ
آ   ت لَّ   م  ح 

َ
ُ  أ

ّ
  ٱللَ

  
ك
َ
ِ  ل ِ

غ 
 
بۡت
 
  ت

 
ات

 
رۡض   م 

  
جِك َٰ و 

ۡ
ز
َ
ُ  أ

ّ
ٱللَ ور   و 

ُ
ف
 
حِيم   غ رَّ  

Transliteration: Yaaa ayyuhan nabiyyu lima tuharrimu maaa ahallal laahu laka tabtaghee 

mardaata azwaajik; wallaahu ghafoorur raheem 

English Translation: O Prophet, why do you prohibit yourself from what Allah has made lawful 

for you, seeking the approval of your wives? And Allah is Forgiving and Merciful. 

Urdu Translation: ؟  کرت    حرام  کیوں  آپ  اسے   ہ    دیا   کر   حلال  لی    کے  آپ   ن    اللہ   کو   چی     جس!  نب    اے اپب    آپ  ہی   

۔  وال   کرت    رحم وال   بخشی   اللہ  اور  ہی   چاہت   کرنا   حاصل  رضامندی کی  بیویوں ہ   

Hindi Transliteration: या अयु्यिि िबियु्य बिमा तुिर्र्र मु मा अिल्लल्लाहु िका तब्तगी मर्ारता 

अज़्वाबिक वल्लाहु गफ़ू रुर्रिीम 

Ayah 2 

Arabic:  
ۡ
د
 
ض    ق ر 

 
ُ  ف

ّ
مۡ   ٱللَ

ُ
ك
َ
   ل

 
ة
ّ
حِل
 
  ت

 
مۡ
ُ
نِك يۡم  َٰ

َ
ُ  أ

ّ
ٱللَ   و 

 
مۡ
ُ
ك ىَٰ
َ
وۡل و   م 

ُ
ه لِيمُ  و  ع 

ۡ
كِيمُ  ٱل ح 

ۡ
ٱل  

Transliteration: Qad faradal laahu lakum tahillata aymaanikum; wallaahu mawlaakum wa 

huwal aleemul hakeem 

English Translation: Allah has already ordained for you the dissolution of your oaths. And Allah 

is your Protector, and He is the All-Knowing, the All-Wise. 

Urdu Translation: کارساز  تمہارا   اللہ  اور   ہ   دیا   کر   مقرر   ڈالنا   کھول  کو   قسموں  لی    تمہارے  ن    تعالَٰ   اللہ  کہ  تحقیق  

۔  وال  حکمت  وال،  علم وہی اور  ہ   ہ   

Hindi Transliteration: क़द फर्र्ल्लाहु िकुम तबिल्लता अयमाबिकुम वल्लाहु मौिाकुम व हुवि 

अिीमुि िकीम 

Ayah 3 



Arabic:  
ۡ
إِذ َّ   و  ش 
َ
ُّ   أ ِ ب ِ

َّ
َٰ   ٱلن

َ
عۡض    إِل جِهِ ۦ  ب  َٰ و 

ۡ
ز
َ
ا   أ

ٗ
دِيث ا   ح  مَّ

َ
ل
 
   ف

ۡ
ت
َ
أ بَّ
 
هُ   بِهِ ۦ  ن ر  ه 

ۡ
ظ
َ
أ ُ   و 

ّ
يۡهِ   ٱللَ

َ
ل ف    ع  رَّ  ۥ  ع 

ُ
ه
 
عۡض ض    ب  عۡر 

َ
أ ن    و     ع 

 
عۡض  ا   ب  مَّ

َ
ل
 
ا   ف

 
ه
َ
أ بَّ
 
ن  

  بِهِ ۦ
ۡ
ت
َ
ال
 
نۡ   ق   م 

 
ك
َ
أ ب 
 
ن
َ
   أ

 
ا
 
ذ َٰ 
 
ال   ه

 
ِ   ق ِ

ن 
َ
أ بَّ
 
لِيمُ  ن ع 

ۡ
ُ  ٱل بِی 

 
خ
ۡ
ٱل  

Transliteration: Wa iz asarran nabiyyu ilaa badi azwaajihee hadeesan falammaa nabba at 

bihee wa azharahul laahu alaihee arrafa badahoo wa arada am badin falammaa nabba ahaa 

bihee qaalat man amba aka haaza qaala nabba aniyal aleemul khabeer 

English Translation: When the Prophet confided a statement to one of his wives and when 

she disclosed it, Allah made this known to him. He made known part of it and passed over a 

part. When he told her of it, she said, "Who informed you of this?" He said, "I was informed 

by the All-Knowing, the All-Aware." 

Urdu Translation:  بات  اس   ن    اس   جب   پس  کہی،  بات  پوشیده   ایک  سے  بیویوں   بعض   اپب    ن    نب    جب  کر   یاد   اور  

۔   ٹال س  تھوڑی اور  دی بتا  تو   بات س  تھوڑی ن    نب    تو   دیا  کر   آگاه پر  اس کو   نب    اپت   ن   اللہ  اور  دی کر   خی   کی گیے  

Hindi Transliteration: व इर् असर्रि िबियु्य इिा िअबर् अज़्वाबििी िदीसि फिम्मा िब्बअत बििी व 

अज़्िर्हुल्लाहु अियबि अर्रफ िअर्हू व अअरर् अि िअबर्ि फिम्मा िब्बअिा बििी क़ाित मि 

अन्िअका िार्ा क़ाि िब्बअबियि अिीमुि ख़िीर् 

Ayah 4 

Arabic: آ   إِن وب 
ُ
ت
 
   ت

َ
ِ   إِل

ّ
   ٱللَ

ۡ
د
 
ق
 
   ف

ۡ
ت

 
غ    ص 

 
ا م 
ُ
وبُك

ُ
ل
ُ
إِن  ق ا   و  ر  ه  َٰ 

 
ظ
 
يۡهِ   ت

َ
ل    ع 

َّ
إِن
 
    ف

ّ
و    ٱللَ

ُ
   ه

ُ
ه ىَٰ
َ
وۡل يلُ   م   

ۡ
جِی 
   و 

ُ
لِح ص  َٰ    و 

مِنِی    
ۡ
مُؤ
ۡ
   ٱل

ُ
ة
َ
ئِك
َٰٰٓ 
َ
ل م 
ۡ
ٱل و   

 
 
عۡد   ب 

 
لِك َٰ

 
ر  ذ هِی 

َ
ظ  

Transliteration: In tatoobaaa ilal laahi faqad saghat quloobukumaa wa in tazaaharaa alaihee 

fa innal laaha huwa mawlaahu wa jibreelu wa saalihul mumineen; wal malaaikatu badazaalika 

zaheer 

English Translation: If you two repent to Allah, your hearts have indeed deviated. But if you 

collaborate against him, then Allah is his Protector, and so are Jibreel and the righteous 

believers, and the angels after that are his helpers. 

Urdu Translation:  ۔  بہی    بہت  تو   لو   کر   توبہ  سامی    کے  اللہ  دونوں  تم   اگر    ہ 
 
اور   ہی    پڑے  جھک  دل  تمہارے  یقینا  

   کرو   مدد   کی  دوشے  ایک  خلاف  کے  نب    تم  اگر 
 

   تو   کی
 
یل  اور   ہ    اللہ  کارساز   کا   اس  یقینا اور   ایمان  اہل  نیک  اور   ہی    جی   

۔  وال  کرت    مدد   بھی  فرشی   ہی   

Hindi Transliteration: इि तत़ूिा इिल्लाबि फक़द सग़त कु़ि़ूिुकुमा व इि तर्ािर्ा अियबि फइन्नल्लाि 

हुव मौिाहु व बिब्रीिु व साबिहुि मुअ्बमिीि वि मिाइकतु िअ्द र्ाबिक र्िीर् 

Ayah 5 

Arabic:  َٰ س  ٰۥٓ   ع 
ُ
ه بُّ نَّ   إِن  ر 

ُ
ك
 
ق
ّ
ل
 
ن  ط

َ
ٰۥٓ   أ

ُ
ه
َ
ا   يُبۡدِل ج  َٰ و 

ۡ
ز
َ
ا   أ ٗ ۡ ی 

 
نَّ   خ

ُ
نك ت    مِّ ت    مُسۡلِم  َٰ َٰ 

 
مِن
ۡ
ؤ ت    مُّ َٰ 

 
نِت َٰ 
 
ت    ق ئِب  َٰ

َٰٰٓ 
 
ت    ت َٰ بِد  ت    ع  َٰ ئِح  َٰ

ت    س  َٰٰٓ ب  َٰ يِّ
 
ث  

ارٗا
َ
بۡك
َ
أ  و 

Transliteration: Asaa rabbuhooo in tallaqakunna anyubdilahooo azwaajan khairam minkunna 

muslimaatim muminaatin qaanitaatin taaibaatin aabilaatin saaihaatin saiyibaatinw wa 

abkaaraa 



English Translation: Perhaps his Lord, if he divorced you all, would give him in exchange wives 

better than you, submitting to Allah, believing, devoutly obedient, repentant, worshipping, 

fasting, previously married and virgins. 

Urdu Translation:  جو   گا   فرمانے   عنایت  بیویاں  بہی    سے   تم   رب   کا   ان  انہی    جلد   بہت   تو   دیں  دے   طلاق  کو   آپ  وه   اگر  

والیاں   رکھت    روزے   اور   والیاں  لن    بجا   عبادت  والیاں،  کرت    توبہ  والیاں،  جھکی    حضور   کے  اللہ   والیاں،  ایمان  والیاں،  اسلام  

۔  ہوں
 

کی  

Hindi Transliteration: असा र्बु्बहू इि तल्लक़कुन्न अयु्यस्मििहू अज़्वािि ख़यर्म बमनु्कन्न मुस्मिमाबतम 

मुअ्बमिाबति क़ाबिताबति ताइिाबति आबिदाबति साइिाबति सस्मय्यिाबतव व अब्कार्ा 

Ayah 6 

Arabic:  ا ه  يُّ
َ
أ
ذِين    ي  َٰٰٓ

ّ
   ٱل

 
وا
ُ
ن ام     ء 

 
ا وٰٓ
ُ
مۡ   ق

ُ
ك س 

ُ
نف
َ
مۡ   أ

ُ
لِيك

ۡ
ه
َ
أ ارٗا   و 

 
ا   ن

 
ه
ُ
ود
ُ
ق اسُ   و 

َّ
   ٱلن

ُ
ة ار  حِج 

ۡ
ٱل ا   و  يۡه 

َ
ل    ع 

ر
ة
َ
ئِك
َٰٰٓ 
َ
ل    م 

 
ظ

 
   غِلَ

 
اد
 
   شِد

َّ
   لَ

 
عۡصُون     ي 

ّ
ٱللَ  

آ  مۡ  م 
ُ
ه ر  م 

َ
   أ

 
ون

ُ
ل ع 
ۡ
ف ي  ا  و     م 

 
رُون م 

ۡ
يُؤ  

Transliteration: Yaaa ayyuhal lazeena aamanoo qooo anfusakum wa ahleekum naaranw 

waqooduhan naasu wal hijaaratu alaihaa malaaikatu ghilaazun shidaadul laa yasoonan laaha 

maa amarahum wa yafaloona maa yumaron 

English Translation: O you who have believed, protect yourselves and your families from a Fire 

whose fuel is people and stones, over which are appointed angels who are stern and severe. 

They never disobey Allah in what He commands them, and they do what they are 

commanded. 

Urdu Translation:  ہی    انسان  ایندھن  کا   جس  بچاؤ   سے   آگ  اس   کو   والوں  گھر   اپت    اور   کو   آپ  اپت    تم!  والو   ایمان  اے  

جو  بلکہ  کرت    نہی    نافرمان    کی   اس   ہ    دیتا   اللہ   حکم  جو   جنہی    ہی    مقرر   فرشی    مضبوط  دل   سخت  پر   جس  پتھر،  اور   

۔   لن   بجا  جانے  دیا  حکم ہی   

Hindi Transliteration: या अयु्यिल्लर्ीि आमि़ू क़़ू  अन्फुसकुम व अििीकुम िार्ि व क़़ू दुिन्नासु वि 

बििार्तु अियिा मिाइकतुि बग़िारु्ि बिदादुल्ला यअ्स़ूिल्लाि मा अमर्हुम व यफ्अि़ूि मा युअ्मरूि 

Ayah 7 

Arabic:  ا ه  يُّ
َ
أ
ذِين   ي  َٰٰٓ

ّ
   ٱل

 
رُوا

 
ف
َ
   ك

 
  لَ

 
ذِرُوا

 
عۡت
 
  ت

وۡم   ي 
ۡ
ا  ٱل م 

َّ
  إِن

 
وۡن جۡز 

ُ
ا   ت مۡ   م 

ُ
نت
ُ
  ك

 
ون

ُ
ل عۡم 

 
ت  

Transliteration: Yaaa ayyuhal lazeena kafaroo la tatazirul yawma innamaa tujzawna maa 

kuntum tamaloon 

English Translation: O you who have disbelieved, make no excuses this Day. You will only be 

recompensed for what you used to do. 

Urdu Translation: ۔  رہا  جا   دیا  بدلہ کا   کرتوت  تمہارے صرف  تمہی   کرو۔  مت بہانہ و  عذر  تم  آج! کافرو   اے ہ   

Hindi Transliteration: या अयु्यिल्लर्ीि कफरू िा तअ्तबर्रुि यौम इन्नमा तुज्जर्विा मा कुनु्तम 

तअ्मि़ूि 

Ayah 8 



Arabic:  ا ه  يُّ
َ
أ
ذِين    ي  َٰٰٓ

ّ
   ٱل

 
وا
ُ
ن ام     ء 

 
ا وبُوٰٓ

ُ
   ت

َ
ِ   إِل

ّ
   ٱللَ

ٗ
ة وۡب 

 
ا   ت صُوح 

َّ
َٰ   ن س  مۡ   ع 

ُ
ك بُّ ن  ر 

َ
ر    أ

ِّ
ف
َ
مۡ   يُك

ُ
نك مۡ   ع 

ُ
اتِك يِّ َٔ مۡ   س 

ُ
ك
َ
خِل

ۡ
يُد ت    و  َٰ 

َّ
ن ي  ج  جۡر 

 
مِن   ت  

ا  حۡتِه 
 
رُ  ت ه  َٰ

ۡ
ن
 ۡ
ٱلۡ  

Transliteration: Yaaa ayyuhal lazeena aamanoo toobooo ilal laahi tawbatan nasoohan asaa 

rabbukum any-yukaffira ankum sayyiaatikum wa yudkhilakum jannaatin tajree min tahtihal 

anhaaru 

English Translation: O you who have believed, repent to Allah with sincere repentance. 

Perhaps your Lord will remove from you your misdeeds and admit you into gardens beneath 

which rivers flow. 

Urdu Translation: دور   گناه  تمہارے   رب  تمہارا   کہ  ہ    قریب  کرو۔  توبہ  خالص  سچ    سامی    کے  اللہ  تم!  والو   ایمان  اے  

۔  جاری نہریں نیچ    کے  جن کرے   داخل می    جنتوں ایس  تمہی   اور  دے کر  ہی   

Hindi Transliteration: या अयु्यिल्लर्ीि आमि़ू त़ूि़ू इिल्लाबि तौिति िस़ूिा असा र्बु्बकुम 

अयु्यकस्म़िर् अनु्कम सस्मय्यआबतकुम व युद्बख़िकुम िन्नाबति तज्री बमि ति्बतिि अन्हार् 

Ayah 9 

Arabic:  ا ه  يُّ
َ
أ
ُّ  ي  َٰٰٓ ِ ب ِ

َّ
هِدِ  ٱلن ار   ج  َٰ

َّ
ف
ُ
ك
ۡ
فِقِی     ٱل َٰ 

 
مُن
ۡ
ٱل   و 

ۡ
ظ
ُ
ل
ۡ
ٱغ   و 

 
يۡهِمۡ

َ
ل هُمۡ  ع  ىَٰ و 

ۡ
أ م     و 

 
مُ
َّ
ن ه  س   ج 

ۡ
بِئ ُ  و  صِی  م 

ۡ
ٱل  

Transliteration: Yaaa ayyuhan nabiyyu jaahidil kuffaara walmunaa-fiqeena waghluz alaihim; 

wa mawaahum jahannamu wa bisal maseer 

English Translation: O Prophet, strive hard against the disbelievers and the hypocrites and be 

firm with them. Their abode is Hell, and it is a wretched destination. 

Urdu Translation:  بہت  وه  اور  ہ   جہنم  ٹھکانا  کا   ان کرو،   سخب   پر   ان اور  کرو   جہاد   سے منافقوں اور  کافروں!  نب   اے  

۔  جگہ بری ہ   

Hindi Transliteration: या अयु्यिन्नबियु्य िाबिबदि कु़िार् वलु्मिाबफक़ीि वग़्िुर् अियबिम व 

मअ्वाहुम ििन्नमु व बिअ्सि मसीर् 

Ayah 10 

Arabic:   ب ُ   صر   
ّ
   ٱللَ

ٗ
لَ
 
ث ذِين    م 

ّ
ل
ِّ
   ل

 
رُوا

 
ف
َ
   ك

 
ت
َ
أ وح    ٱمۡر 

ُ
   ن

 
ت
َ
أ ٱمۡر     و 

 
وط 
ُ
ا   ل

 
ت
 
ان
َ
   ك

 
حۡت

 
يۡن    ت

 
بۡد ا   مِنۡ   ع 

 
ادِن     عِب 

ی ۡ 
لِح  ا   ص  َٰ م 

ُ
اه
 
ت
 
ان
 
خ
 
مۡ   ف

َ
ل
 
ف  

ا  نِي 
ۡ
ا  يُغ هُم 

ۡ
ن ِ  مِن   ع 

ّ
ا  ٱللَ يۡ  ٗ

 
قِيل   ش   و 

 
لَ
ُ
خ
ۡ
ار   ٱد

َّ
ع   ٱلن خِلِی     م  َٰ 

َّ
ٱلد  

Transliteration: Darabal laahu masalal lillazeena kafarumra ata Noohinw wamra ata Loot, 

kaanataa tahta abdaini min ibaadinaa saalihaini fakhaanataahumaa falam yughniyaa anhumaa 

minal laahi shayan wa qeelad khulan naara mad Daakhileen 

English Translation: Allah presents an example of those who disbelieved: the wife of Noah 

and the wife of Lot. They were under two of Our righteous servants but betrayed them. Those 

prophets could not help them against Allah at all, and it was said, "Enter the Fire with those 

who enter." 



Urdu Translation: ۔  بیان  مثال   کی   بیوی  کی  لوط  اور   کی   نوح  لی    کے  کافروں   ن    تعالَٰ   اللہ نیک   ہمارے  دونوں  یہ  فرمانے  

۔  می    گھر   کے بندوں سک  روک نہ عذاب کونے   کا   اللہ  سے ان بندے نیک  دونوں  وه  پس  کی  خیانت کی  ان ن   انہوں پھر   تھی   

جاؤ۔  چلی بھی دونوں تم  ساتھ  کے والوں جان   می   دوزخ کہ  گیا   دیا  دے  حکم اور   

Hindi Transliteration: र्र्िल्लाहु मसिि बिल्लर्ीि कफरुम्रअत ि़ूबिव वम्रअत ि़ूबति कािता ति्त 

अियबि बमि इिाबदिा साबिियबि फख़ािताहुमा फिम युस्मग़्िया अन्हुमा बमिल्लाबि ियअि व क़ीिद् 

खु़िन्नार् मअद् दाबख़िीि 

Ayah 11 

Arabic:   ب صر    ُ   و 
ّ
   ٱللَ

ٗ
لَ
 
ث ذِين    م 

ّ
ل
ِّ
   ل

 
وا
ُ
ن ام     ء 

 
ت
َ
أ    ٱمۡر 

 
وۡن    فِرۡع 

ۡ
   إِذ

ۡ
ت
َ
ال
 
بِّ   ق    لِِ   ٱبۡن    ر 

 
ك
 
ا   عِند

ٗ
يۡت ِ   ب  ِ

ةِ   ف 
َّ
ن ج 
ۡ
ِ   ٱل ِ

ب  جِّ
 
ن    مِن   و 

 
وۡن لِهِۦ  فِرۡع  م  ع  و   

 ِ ِ
ب  جِّ
 
ن وۡمِ  مِن   و 

 
ق
ۡ
لِمِی     ٱل َٰ 

ّ
ٱلظ  

Transliteration: Wa darabal laahu masalal lillezeena aamanumra ata Firawn; iz qaalat rabbi 

ibni lee indaka baitan fil jannati wa najjinee min Firawnna wa amalihee wa najjinee minal 

qawmiz zaalimeen 

English Translation: And Allah presents an example for those who believe: the wife of 

Pharaoh, when she said, "My Lord, build for me near You a house in Paradise and save me 

from Pharaoh and his deeds and save me from the wrongdoing people." 

Urdu Translation:  کہ   کی  دعا  ن   اس جبکہ  فرمانے  بیان مثال کی  بیوی کی  فرعون لی    کے والوں ایمان ن   تعالَٰ  اللہ اور  

ے  اے ے!  رب  می  لوگوں  ظالم  مجھے  اور   بچا   سے  عمل  کے   اس  اور   سے  فرعون  مجھے   اور   بنا   مکان  می    جنت   پاس  اپت    لی    می   

دے۔  خلاصی سے  

Hindi Transliteration: व र्र्िल्लाहु मसिि बिल्लर्ीि आमिुम्रअत बफअरवि इर् क़ाित र्स्मब्ब इबि िी 

इन्दका ियति बफि िन्नबत व िस्मििी बमि बफअरवि व अमबििी व िस्मििी बमिि क़ौबमर् र्ाबिमीि 

Ayah 12 

Arabic:   م رۡي  م     و 
 
ت
 
   ٱبۡن

 
ن َٰ ٰٓ   عِمۡر  ِ ِ

ب 
ّ
   ٱل

ۡ
ت
 
ن حۡص 

َ
ا   أ ه  رۡج 

 
ا   ف

 
ن
ۡ
خ
 
ف
 
ن
 
ا   مِن  فِيهِ   ف

 
وحِن    رُّ

ۡ
ت
 
ق
َّ
د ص  تِ   و  لِم  َٰ

َ
ا   بِك ه  ب  ِّ بِهِ ۦ  ر 

ُ
ت
ُ
ك    و 

ۡ
ت
 
ان
َ
ك نِتِی      مِن    و  َٰ 

 
ق
ۡ
ٱل  

Transliteration: Wa Maryamab nata Imraanal lateee ahsanat farjahaa fanafakhnaa feehee mir 

roohinaa wa saddaqat bi kalimaati Rabbihaa wa Kutubihee wakaanat minal qaaniteen 

English Translation: And the example of Mary, the daughter of Imran, who guarded her 

chastity, so We breathed into her from Our spirit. She believed in the words of her Lord and 

His scriptures and was of the devoutly obedient. 

Urdu Translation:  اپب    ن    ہم   پھر   کی  حفاظت  کی   ناموس  اپت    ن    جس  کی  عمران  بنت  مریم   فرمانے   بیان  مثال   اور  

می    گزاروں  عبادت  اور   کی  تصدیق  کی  کتابوں  کی   اس  اور   باتوں  کی  رب  اپت    ن    مریم  اور   دی  پھونک  جان  می    اس  سے  طرف  

تھی۔  سے  

Hindi Transliteration: व मयरमित इम्रािल्लती अि्सित फिरिा फिफख़्िा फीबि बमरूर बििा व सद्दक़त 

बिकबिमाबत र्स्मब्बिा व कुतुबििी व काित बमिि क़ाबितीि 

 


